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LEGENDA 

1. Questo secondo complemento alla ventottesima edizione integrale del catalogo comune delle varietà 
delle specie di ortaggi ( 1 ) raggruppa le modifiche che si sono rese necessarie per tener conto delle 
informazioni che la Commissione ha ricevuto da parte degli Stati membri. 

2. Il presente complemento segue la suddivisione adottata nella ventottesima edizione integrale. È dunque 
possibile riferirsi alla legenda di tale edizione. 

3. Il presente complemento concerne il periodo fino al 31 dicembre 2009. 

4. Le modifiche apportate alla ventottesima edizione integrale sono indicate nel modo seguente nella 
colonna 4: 

— (add.): indica una nuova posizione inserita nel catalogo comune, 

— (mod.): indica una modifica a una posizione esistente. Le indicazioni relative a questa posizione nel 
presente complemento sostituiscono quelle della ventottesima edizione integrale, 

— (del.): indica che la posizione indicata, come pure tutte le indicazioni che vi si riferiscono, è 
soppressa dal catalogo comune. 

5. Il presente complemento riguarda le varietà notificate alle quali si applicano le disposizioni 
dell’articolo 16, paragrafo 1, della direttiva 2002/55/CE del Consiglio ( 2 ). 

6. Nel caso in cui il codice del responsabile della selezione conservatrice della varietà non compaia nella 
ventottesima edizione integrale, tale nome e il suo indirizzo possono essere ottenuti dall'autorità indicata 
nella lista dello Stato membro o del paese EFTA interessato.
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1. ALLIUM CEPA L. 

1 2 3 4 

1 Allium cepa L. - Aggregatum group - Shallot 

Ambition b NL 30a H (add.) 

Armador b NL 30a H (add.) 

Bonilla b NL 30a H (add.) 

Creation b NL 30a H (add.) 

Matador b NL 30a H (add.) 

Mirage b NL 30a H (add.) 

Olympos b NL 30a H (add.) 

Prisma b NL 30a H (add.) 

Rosella b NL 30a H (add.) 

Saffron b NL 30a H (add.) 

Tropix b NL 30a H (add.) 

2 Allium cepa L. - Cepa group - Onion, Echalion 

Bisonte a ES 137 H (add.) 

Despina b NL 134a H (add.) 

Dothan (del.) 

Eiyu b NL 123a H (add.) 

Ember (del.) 

Hamasodachi b NL 123a H (mod.) 

Jaguar (del.) 

Jögeva 3 b EE 23 (add.) 

Linus b NL 134a H (add.) 

Loreta b NL 30a H (add.) 

Red Creole b NL 30a (mod.) 

Telda (del.) 

Valle (del.) 

Vereda (del.) 

White Album b NL 30a (add.) 

White Dawn b NL 30a (add.) 

White Diamond b NL 30a (add.) 

White Knight b UK 1 (mod.) 

3. ALLIUM PORRUM L. - LEEK 

1 2 3 4 

De Gennevilliers 2 b FR x (mod.) 

D'hiver 2 b FR x (mod.) 
Géant d'hiver 2 FR 

– Gigante de Inverno 
2 

b PT 830 
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3. ALLIUM PORRUM L. - LEEK 

1 2 3 4 

– Siegfried 2 b DK 55 

– Winterreuzen 2 b NL 4 

– Yates Empire b UK x 

Géant d'hiver 2 = D'hiver 2 

Gigante de Inverno 2 = D'hiver 2 

Gigante de invierno 
2 

(del.) 
= D'hiver 2 

Siegfried 2 = D'hiver 2 

Winterreuzen 2 = D'hiver 2 

Winterreuzen 3 b NL x (mod.) 
Winterriesen 3 NL 

Winterriesen 3 = Winterreuzen 3 

Yates Empire = D'hiver 2 

4. ALLIUM SATIVUM L. - GARLIC 

1 2 3 4 

Ager a RO 1097 (add.) 

5. ALLIUM SCHOENOPRASUM L. - CHIVES 

1 2 3 4 

Broad leaf b NL 652 (add.) 

Divonne b NL 108 (add.) 

Dolores b NL 108 (add.) 

Fine leaf b NL 32 (add.) 

Fitlau b NL 108 H (add.) 

Medium leaf b NL 32 (add.) 

Miro b NL 274 (add.) 

Naomy b NL 274 (add.) 

Nelly b NL 274 (add.) 

Prager b NL 65 (add.) 

Staro b NL 274 (add.) 

Toplau b NL 108 (add.) 

Twiggy b NL 274 (add.) 

9. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 4 

1 Beta vulgaris L. - Beetroot, including Cheltenham beet 

De Detroit améliorée 
3 

= Detroit 3 
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9. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 4 

Detroit 3 b FR x, b UK 158 (mod.) 
De Detroit améliorée 3 FR 
Globe 3 FR, UK 
Good for All 3 UK 
Model Red Globe 3 UK 
Noire ronde hâtive 3 FR 
Perfect 3 UK 

Globe 3 = Detroit 3 

Good for All 3 = Detroit 3 

Model Red Globe 3 = Detroit 3 

Noire ronde hâtive 3 = Detroit 3 

Perfect 3 = Detroit 3 

Tommy b NL 108 H (add.) 

2 Beta vulgaris L. - Spinach beet or Chard 

10. BRASSICA OLERACEA L. 

1 2 3 4 

1 Brassica oleracea L. - Curly kale 

2 Brassica oleracea L. - Cauliflower 

Erfurt 14 b NL x (mod.) 

Matra (del.) 
= Erfurt 14 

Snowdrift (del.) 

Vitaverde b NL 86 H (mod.) 

3 Brassica oleracea L. - Sprouting broccoli / Calabrese 

4 Brassica oleracea L. - Brussels sprouts 

5 Brassica oleracea L. - Savoy cabbage 

Gros des Vertus 4 b FR x (mod.) 

Taler b NL 78 H (mod.) 

Virtudes 5 (del.) 

6 Brassica oleracea L. - White cabbage 

Delphi b NL 78, a SK 163 H (mod.) 
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10. BRASSICA OLERACEA L. 

1 2 3 4 

Jögeva b EE 23 (add.) 

Kopenhagener Markt 
3 

b NL 78 (mod.) 

Marché de 
Copenhague 3 

(del.) 
= Kopenhagener Markt 3 

Mercado de 
Copenhague 3 

(del.) 
= Kopenhagener Markt 3 

7 Brassica oleracea L. - Red cabbage 

8 Brassica oleracea L. - Kohlrabi 

11. BRASSICA RAPA L. 

1 2 3 4 

1 Brassica rapa L. - Chinese cabbage 

Kasida (del.) 

2 Brassica rapa L. - Turnip 

12. CAPSICUM ANNUUM L. - CHILI, PEPPER 

1 2 3 4 

Alexandru a RO 1093 (add.) 

Arturo b NL 78 H (mod.) 

Bengal (del.) 

Dagon (del.) 

Dervish (del.) 

El Greco (del.) 

ElCésar b ES 198 H (add.) 

Fermier a RO 1097 (add.) 

Flush a HU 5041 H (mod.) 

Goleta a ES 137 H (add.) 

Igor (del.) 

Korosko a AT 88 (add.) 

Manzanilla b ES 6240, b NL 73 H (mod.) 

Orosco (del.) 

Petruș a RO 1072 (add.) 
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12. CAPSICUM ANNUUM L. - CHILI, PEPPER 

1 2 3 4 

Pintea a RO 1093 (add.) 

Puma b NL 78 H (mod.) 

Rébéko (del.) 

Suker (del.) 

Teide (del.) 

Tudu a RO 1097 (add.) 

Turia (del.) 

Vlad a RO 1093 (add.) 

15. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI - WATERMELON 

1 2 3 4 

Blue bell (del.) 

Bruselas a ES 137 H (add.) 

Kameni a ES 5027 H (add.) 

Nubia (del.) 

Pannonia = Szigetcsépi 

Ribera a ES 6240 H (mod.) 

Rosi (del.) 

Summit (del.) 

Szigetcsépi a HU 145723 H (mod.) 

– Pannonia a SK x 

Tigre (del.) 

16. CUCUMIS MELO L. - MELON 

1 2 3 4 

Agadir (del.) 

Amarelo (del.) 

Calatrava a ES 10 H (add.) 

Castejón (del.) 

Culto (del.) 

Delizia a ES 98 H (add.) 

Frevo a ES 6219, b NL 75 H (mod.) 

Gallicum (del.) 

Ganzo a ES 5027 H (add.) 

Guarini (del.) 

Iguana (del.) 

Kanela b ES 10 H (add.) 

Kili (del.) 

Laurent (del.) 
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16. CUCUMIS MELO L. - MELON 

1 2 3 4 

Marmolín b ES 6240, a FR 9236 H (mod.) 

Montiel (del.) 

Olmedo a ES 6240, b NL 73 H (mod.) 

Piñal (del.) 

Pilon (del.) 

Prérial (del.) 

Primal b NL 79 H (mod.) 

Primosole a ES 5027 H (add.) 

Segura a ES 4311 H (add.) 

Soprano (del.) 

Thor (del.) 

Turin (del.) 

Vendôme (del.) 

5 JOTAS b ES 6240, a FR 8768 H (mod.)( 1 ) 

17. CUCUMIS SATIVUS L. - CUCUMBER/GHERKIN 

1 2 3 4 

1 Cucumis sativus L. - Cucumber 

Alfil (del.) 

Arnaud b NL 60 H (add.) 

Belmonte a ES 137 H (add.) 

Jurassic b NL 26 H (add.) 

Motril b ES 10 H (add.) 

Obense a ES 137 H (add.) 

Pathon a ES 98 H (add.) 

Portocarrero (del.) 

Taoz (del.) 

Torre (del.) 

2 Cucumis sativus L. - Gherkin 

Crișan a RO 1093 (add.) 

Justina b NL 60 H (add.) 

Pyrit b NL 60 H (add.) 

Shakthi b NL 108 H (add.) 
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18. CUCURBITA MAXIMA DUCHESNE - GOURD 

1 2 3 4 

Aquiles (del.) 

19. CUCURBITA PEPO L. - MARROW OR COURGETTE 

1 2 3 4 

Aziz b NL 119a H (mod.) 

Coronel (del.) 

Egregio b NL 78 H (add.) 

Erez (del.) 

GL Global a AT 13 H (add.) 

Lita (del.) 

Rigoletto (del.) 

21. DAUCUS CAROTA L. - CARROT 

1 2 3 4 

1 Daucus carota L. - Carrot 

Amsterdam de forzar 
2 

(del.) 
= Amsterdam 2 

Amsterdam 2 a CZ 1187, a HU 5109 (mod.) 

– Amsterdamse Bak 
2 

b NL x 

Amsterdammer 2 (del.) 
= Amsterdam 2 

Amsterdamse Bak 2 = Amsterdam 2 

Flakkée 3 (del.) 

Jögeva Nantes b EE 23 (add.) 

Nantaise 6 = Nantes 6 

Nantes 6 b DK 55, a HU x, b NL 60 (mod.) 
Nantaise 6 NL 

Nantesa 6 (del.) 
= Nantes 6 

2 Daucus carota L. - Fodder carrot 

23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

Abago b NL 108 (add.) 

Abeba b NL 108 (add.) 

Akif b NL 60 (add.) 

America 3 = Kagraner Sommer 3 
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23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

Amerika 3 = Kagraner Sommer 3 

Balua (del.) 

Batavia rubia Flavia (del.) 

Batavia rubia Lydia (del.) 

Bellagon b NL 108 (add.) 

Blonde à bord rouge 
5 

b FR x (mod.) 

Bola de Manteiga = Hilde II 

British Hilde = Hilde II 

Calderón a ES 137 (add.) 

Cazorla (del.) 

Celene b NL 60 (add.) 

Cesco b NL 60 (add.) 

Constant Heart = Hilde II 

Cosmopolia b NL 108 (add.) 

Dagama b NL 108 (add.) 

Dancine b NL 108 (add.) 

Doncella (del.) 

Emerson b NL 108 (add.) 

Emilia 3 = Kagraner Sommer 3 

Espuña b ES 63 (add.) 

Estiva di Kagran 3 = Kagraner Sommer 3 

Excalibur b NL 503 (add.) 

Excellent = Hilde II 

Ezkiel b NL 26 (add.) 

Femena a ES 137 (add.) 

Ferrado b NL 108 (add.) 

Fortune = Hilde II 

Frank b NL 60 (add.) 

Gatún b ES 63 (add.) 

Gaugin b NL 108 (add.) 

Gran Star (del.) 

Grandes Lagos 
Nabucco 

(del.) 

Granite b NL 60 (add.) 

Hilde II b NL x, b UK 189 (mod.) 
British Hilde UK 
Constant Heart UK 
Excellent NL 
Fortune UK 
Irma NL 
Mathilde NL 
Plena NL, UK 
Poulton Market UK 
Supermarket NL, UK 
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23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

– Bola de Manteiga b PT 592 

Hiria a ES 137 (add.) 

Irati b NL 78 (mod.) 

Irma = Hilde II 

Kagraner Sommer 3 b NL 78 (mod.) 
America 3 IT 
Amerika 3 NL 
Emilia 3 IT 
K.S. 3 IT 
Regina d'estate 3 IT 
Smeraldo 3 IT, NL 
Steran 3 NL 
Zomerkoning 3 NL 

– Estiva di Kagran 3 b IT x 

Kismy b NL 26 (add.) 

K.S. 3 = Kagraner Sommer 3 

Lioba b NL 26 (add.) 

Lusitana a ES 137 (add.) 

Lydia (del.) 
= Batavia rubia Lydia 

Many b NL 26 (add.) 

Mathilde = Hilde II 

Montecito b NL 503 (add.) 

Multigreen 1 b NL 60 (add.) 

Murielle a AT 88 (add.) 

Nagore b NL 79 (add.) 

Navara b NL 60 (add.) 

Pastora (del.) 

Plena = Hilde II 

Poulton Market = Hilde II 

Prado (del.) 

Pristalion b NL 108 (add.) 

Regina d'estate 3 = Kagraner Sommer 3 

Reunion b NL 108 (add.) 

Rigoletto b NL 78 (mod.) 

Sibel b NL 60 (add.) 

Simpson a ES 331 (mod.) 

Skyphos b NL 108 (add.) 

Smeraldo 3 = Kagraner Sommer 3 

Speedway b NL 108 (add.) 

Steran 3 = Kagraner Sommer 3 

Supermarket = Hilde II 

Teragon b NL 108 (add.) 

Tuska b NL 26 (add.) 
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23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

Vailan b NL 26 (add.) 

Veronique b NL 60 (add.) 

Zomerkoning 3 = Kagraner Sommer 3 

24. LYCOPERSICON ESCULENTUM MILL. - TOMATO 

1 2 3 4 

Abishag (del.) 

Adriano b NL 100 H (add.) 

Angelica (del.) 

Apache (del.) 

Atara (del.) 

Ayala (del.) 

Babieca (del.) 

Bahia (del.) 

Bebop f: 30.6.2011 

Black Cherry a AT 88 (add.) 

Brioso b NL 108 H (add.) 

Chanell b NL 73 H (add.) 

Cibeles (del.) 

Claudia (del.) 

Copo (del.) 

Dione (del.) 

Ecuador (del.) 

Fuensanta a SK 296 H (mod.) 

Geraldine (del.) 

Guadalhorce (del.) 

Guyana b NL 108 H (add.) 

Hamlet b NL 60 H (add.) 

Indra (del.) 

Las Vegas a ES 6211 H (add.) 

Leopardo (del.) 

Madelia (del.) 

Mana (del.) 

Mariscal b NL 108 H (add.) 

Nemagema (del.) 

Nemared (del.) 

Nergal b NL 108 H (add.) 

Noelia b NL 78 H (mod.) 

Ostertom f: 30.6.2012 

Perlyta b ES 6240 H (mod.) 
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24. LYCOPERSICON ESCULENTUM MILL. - TOMATO 

1 2 3 4 

Peto 95 (del.) 

Ravello b NL 122 H (mod.) 

Roberto (del.) 

Sal Isidro b NL 89 H (add.) 

Sally (del.) 

Top-Racer (del.) 

Tosal (del.) 

Varto b EE 23 (add.) 

Victories b NL 122 H (mod.) 

Violin a ES 6240 H (mod.) 

Vitex a RO 2039 H (mod.) 

Waad b NL 108 H (add.) 

27. PHASEOLUS VULGARIS L. - FRENCH BEAN 

1 2 3 4 

1 Phaseolus vulgaris L. - Dwarf French bean 

Daytona (del.) 

Guadiana (del.) 

Hispania (del.) 

Margareta a RO 1072 (add.) 

Mariserran (del.) 

Picker (del.) 

2 Phaseolus vulgaris L. - Climbing French bean 

Amerikaanse 
Dubbele 

= Blue Lake 

Bârlădeana a RO 1072 (add.) 

Blue Lake b NL x (mod.) 
Amerikaanse Dubbele NL 
Bobi di luglio IT 
Promotor NL 
S. Anna IT 

– Bobis a grano 
bianco 

b IT x 

Blue Lake White 
Seeded 

(del.) 

– Blue Lake 

– Bobis a grano 
bianco 

Bobi di luglio = Blue Lake 

Bobis a grano bianco = Blue Lake 

Ecaterina a RO 1093 (add.) 
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27. PHASEOLUS VULGARIS L. - FRENCH BEAN 

1 2 3 4 

Promotor = Blue Lake 

S. Anna = Blue Lake 

Tescana a RO 1097 (add.) 

Viltotești a RO 1072 (add.) 

28. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) - PEA 

1 2 3 4 

1 Pisum sativum L. (partim) - Wrinkled pea 

Miragreen (del.) 

2 Pisum sativum L. (partim) - Round pea 

3 Pisum sativum L. (partim) - Sugar pea 

29. RAPHANUS SATIVUS L. 

1 2 3 4 

1 Raphanus sativus L. - Radish 

Bellino (del.) 

Candela di fuoco b IT 418 (mod.) 
Lungo rosso IT 

Demi-long écarlate à 
grand bout blanc 3 

= Flamboyant 3 

Flamboyant 3 b FR x (mod.) 
Demi-long écarlate à grand bout 
blanc 3 FR 

– French Breakfast 3 b UK 38, b BG x 

– Halflange Rode 
Grootwitpunt 3 

b NL x 

French Breakfast 3 = Flamboyant 3 

Halflange Rode 
Grootwitpunt 3 

= Flamboyant 3 

Jögeva 169 b EE 23 (add.) 

Long Scarlet (del.) 

Lungo rosso = Candela di fuoco 

National 5 (del.) 
= Redondo rosa punta blanca 5 

Redondo rosa punta 
blanca 5 

(del.) 

Roxana a CZ 256 (add.) 
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29. RAPHANUS SATIVUS L. 

1 2 3 4 

2 Raphanus sativus L. - Black radish 

32. SOLANUM MELONGENA L. - AUBERGINE / EGG PLANT 

1 2 3 4 

Cintia a ES 6240, b NL 73 H (mod.) 

Giada b ES 10 H (add.) 

Joana (del.) 

33. SPINACIA OLERACEA L. - SPINACH 

1 2 3 4 

Hawaii b NL 78 H (add.) 

35. VICIA FABA L. (PARTIM) - BROAD BEAN 

1 2 3 4 

Ekisele Nine a ES 98 H (add.) 

Retaca (del.) 

Zaina (del.) 

36. ZEA MAYS L. (PARTIM) 

1 2 3 4 

1 Zea mays L. - Sweet corn 

Ambrozja a PL 321 H (mod.) 

Anawa a PL 321 H (mod.) 

Basin b NL 78 H (add.) 

Challenger b HU 100747 H (add.) 

GH 5704 b HU 107671, b NL 79 H (mod.)( 1 ) 

GH 2042 b NL 79 H (add.)( 1 ) 

Magnum b NL 79 H (add.) 

Nova b NL 94 H (add.) 

SF201 b ES 10 H (add.)( 1 ) 

SF681 b ES 10 H (add.)( 1 ) 

2 Zea mays L. - Popcorn 
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PREZZO DEGLI ABBONAMENTI 2010 (IVA esclusa, spese di spedizione ordinaria incluse) 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L + C, unicamente edizione su carta 22 lingue ufficiali dell’UE 1 100 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L + C, su carta + CD-ROM annuale 22 lingue ufficiali dell’UE 1 200 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L, unicamente edizione su carta 22 lingue ufficiali dell’UE 770 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie L + C, CD-ROM mensile 
(cumulativo) 

22 lingue ufficiali dell’UE 400 EUR all’anno 

Supplemento della Gazzetta ufficiale (serie S — Appalti pubblici), 
CD-ROM, 2 edizioni la settimana 

multilingue: 
23 lingue ufficiali dell’UE 

300 EUR all’anno 

Gazzetta ufficiale dell’UE, serie C — Concorsi lingua/e del concorso 50 EUR all’anno 

L’abbonamento alla Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, pubblicata nelle lingue ufficiali dell’Unione europea, è 
disponibile in 22 versioni linguistiche. Tale abbonamento comprende le serie L (Legislazione) e C (Comunicazioni 
e informazioni). 
Ogni versione linguistica è oggetto di un abbonamento separato. 
A norma del regolamento (CE) n. 920/2005 del Consiglio, pubblicato nella Gazzetta ufficiale L 156 del 18 giugno 
2005, in base al quale le istituzioni dell’Unione europea non sono temporaneamente vincolate dall’obbligo di 
redigere tutti gli atti in lingua irlandese e di pubblicarli in tale lingua, le Gazzette ufficiali pubblicate in lingua irlandese 
vengono commercializzate separatamente. 
L’abbonamento al Supplemento della Gazzetta ufficiale (serie S — Appalti pubblici) riunisce le 23 versioni 
linguistiche ufficiali in un unico CD-ROM multilingue. 
L’abbonamento alla Gazzetta ufficiale dell’Unione europea dà diritto a ricevere, su richiesta, i relativi allegati. Gli 
abbonati sono informati della pubblicazione degli allegati tramite un «Avviso al lettore» inserito nella Gazzetta 
stessa. 
Il formato CD-ROM sarà sostituito dal formato DVD nel 2010. 

Vendita e abbonamenti 
Gli abbonamenti ai diversi periodici a pagamento, come l'abbonamento alla Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, 
sono disponibili presso i nostri distributori commerciali. L'elenco dei distributori commerciali è pubblicato al 
seguente indirizzo: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_it.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) offre un accesso diretto e gratuito al diritto dell’Unione europea. Il 
sito consente di consultare la Gazzetta ufficiale dell’Unione europea nonché i trattati, la legislazione, la 

giurisprudenza e gli atti preparatori. 

Per ulteriori informazioni sull’Unione europea, consultare il sito: http://europa.eu 
IT


